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PE®PEUMIHT SIK ITIPOJIYKTUBHUU 3ACI5 YTBOPEHHSI
I'YMOPUCTUYHOTI'O E®EKTY

CrarTsi IPHUCBSUCHA MOCIIHKEHHIO TYMOpPY SIK HEBiJl €MHOTO KOMIIOHEHTA KOMYyHiKamii. ABTOPKOIO HAroJIONIYETHCS aKTyalbHICTh
BUBUCHHS TYMOPY SIK MOBHO-KOMYHIKaTUBHOTO Ta KOTHITHBHOTO ()eHOMEHY, a TaKOX IiJKPECIIOEThCS MDKIUCIUILIIHAPHUN CTaTyC
LBOT0 SIBHINA. PO3risiIaeThesi iCTOpist MUTaHHS KOTHITHBHO-OPIEHTOBAaHHMX CTYAid TyMOpy, MOB’SI3aHUX i3 aHAi30M LUIAXiB Ta
Croco0iB oTpuMaHHs, 30epiraHHs, HAKONUYEHHS, OOPOOKOI0 Ta OpraHizalielo CTPYKTYp 3HAaHb Yy CBIJOMOCTI JIFOJUHH.
OOrpyHTOBYEThCSI HEOOXIAHICTh AETANTFHOTO BUBUSHHS MOBHOI Ta HEMOBHOI ipOHIi SIK CBITOIJISITHOT OCHOBH €MOXU HOCTMOJAEPHY,
MPEICTaBHUKOM JITEpaTypH SIKOr0, 30KpeMa, BUCTYIAe aHTIiHChkuil nuchMeHHUK-(antact Teppi [Ipatyert. B crarti noBoauthes,
IO 3aJy4eHHS MeToAy (peiMOBOrO MOJCNIOBAHHS JO3BOJSIE EKCIUIIKYBAaTH JIHTBOKOTHITHBHI MEXaHI3MH YTBOPCHHS
TYMOPHCTHYHOTO €(eKTy Ta BUSBHUTH IX ocoOimuBocTi. Llei (akT miakpimmoeTses HEMoAaBHIMU 3000yTKaMH B Tally3i KOTHITOJIOTII,
SIKI JOBOASATb, 1[0 TYMOPHCTHYHUN e)eKT BUHHUKAE P PalITOBOMY IIEPETHHI JBOX HE3aISKHUX KOHTEKCTIB B TOULI Oicomiarii, koim
J1Ba aOCOJIIOTHO Pi3HI KOHTEKCTH MOYMHAIOTH 34AaBaTUCS PEIMIIEHTOBI acOLiHOBaHUMH 1 BHHUKA€ KOTHITHBHMI JUCOHAHC, SIKHH
KOMIICHCYETBCSL Peakii€cro cMixy. B nboMy koHTeKCTi 3ragyrothses npaiui M. Mincekoro, Y. ®@past, B. Packina ta C. Attapao, 3rigHo
SKUX KOMI4HE IIOPOJUKYETbCS CaMe 3a pPaxyHOK HECIOJiBAaHOCTI CEMaHTHMYHHX CLEHapiiB: BHKOPHCTAHHS HEBHOro Qpeiimy
KOHCTPYIOE OYiKyBaHHs, a HecHojiBaHa 3MiHa ¢peiimiB (pedpeiiMiHr) OIIyKye KOHTEKCTHI OYiKyBaHHS, IO HOPOKYE
rymopuctiyHuii edekr. B crarti HaBomsThcs Tpu THHH (peMOBUX MoIenell YTBOPEHHs KOMidHOro (Buau pedpeiiMiHry 3a
Bonnmupesoro A. €.), poTe IeTalbHy yBary 30Cepe/PKeHO Ha HeCHOAiBaHil 3MiHI HeCHOpiZ[HeHI/IX ¢peiiMiB. B pesynbrati ananizy
JTIOBOJIUTHCS, IO 3a3HaucHa (hpeliMOBa MOJIETh 3alTydae Taki MEHTAIIBHI OMO3HIIIT, SIK “MOXKIHBE-HEMOXIIUBE, “IIOTiYHE-HEIIOTIYHE”,
“BHCOKe-HHM3bKe”, IO Ha JIHTBAJHHOMY piBHI peali3yeTbcsl TAKMMH MOBHUMH 3aco0amu, SIK ipoHis, KauamOyp, aHTHTpajaris.
OKpecIIoI0ThCSl NEPCICKTUBH ITOJAIBIIOTO JIOCHIKEHHS, a caMe — aHaJli3 IHIINX IIPOAYKTUBHUX KOTHITUBHUX MOJENICH YTBOPEHHS
FYMOPHCTHYHOTO e()eKTy B CydacHii aHIJIOMOBHIil MOCTMOAEPHHIN XyT0XKHIN MPo3i.

Kniouosi cnosa: eymopucmuunuii epexm, meopis gpeiimis, pegppeiimine, MenmanoHi ono3uyii, MogHi 3acobu, Karamoyp,ipoHis.

Andryeyeva I. O. Reframing mechanism as a productive means of producing humorous effect. The article focuses on
interpreting humour as an integral component of human communication. The author highlights the importance studying humour in
relation to language, communication and cognition, and stresses the interdisciplinary character of this phenomenon. The article goes
into the history of cognition-orientated studies of humour, related to analyzing the ways and means of receiving, processing, storing
and managing the structures of human knowledge in human mind. The paper substantiates the necessity to pay detailed attention to
studying verbal and non-verbal irony as a basis for world perception in the epoch of postmodernism, including literature, represented
by a British fantasy writer Terry Pratchett. The article demonstrates the efficiency of applying the method of frame modeling, which
makes it possible to explicate the lingual-cognitive mechanisms underlying the production of humorous effect, as well as state their
peculiarities. The latter fact is substantiated by the recent studies results in the field of cognitive science, which have proven that
humorous effect is produced as the result of intercrossing of two independent contexts at the point of bissociation, when the two
absolutely divergent contexts seem co-related to the recipient, which leads to cognitive dissonance, compensated by laughter. In this
context the author quotes the works by M Minsky, W. Fry, S. Attardo, according to which, humour is caused by unexpected turn of
semantic scenarios: using a particular frame of knowledge contributes to particular expectations, whereas abrupt change of frames
(reframing) tricks the context expectations and leads to producing humorous effect. The article mentions three types of frame models
(types of reframing mechanisms suggested by Boldyrieva A. Y.) that contribute to humorous effect, however the author pays close
attention to examining only one model, i.e. unexpected turn of divergent frames. The results of the analysis prove that the
abovementioned frame model involves such mental oppositions as possible/ impossible, rational/irrational, top/bottom, etc. These, in
their turn, are verbalized by such language means as irony, pun, antigradation, etc. The author outlines the perspectives of further
study, i.e., the analysis of the alternative productive cognitive models of producing humorous effect in contemporary English
postmodern literary fiction.

Key words: humorous effect, frame theory, reframing, mental oppositions, language means, pun, irony.

I'ymop sk pi3HOBU KOMIYHOTO € HEBIiJl' €MHOIO YaCTHHOIO JIFOJICHKOTO ICHYBaHHS, a BIATaK 1
BXJIMBUM KOMIIOHEHTOM KOMYHIKaIlil, caMe TOMY 1HTEpeC JO MO0 SBHUIIA 1 HOTO JTOCIIHKCHHS
MOJKHA CIIOCTEpiraTH Ie 3 YaciB aHTHUYHOCTI. B TOH ke 4Yac 1 ChOTOAHI T'yMOp SK MOBHO-
KOMYHIKATUBHUH Ta KOTHITMBHHU ()EHOMEH HE BTpavae CBO€i aKTyaJlbHOCTi. BibIm Toro, rymop
CTaB 00’ €KTOM MIXIUCIUIUIIHAPHOTO JOCTIDKEHHS TaKuUX Trajly3edl T'yMaHiTapHOTO 3HaHHS, SK
¢bimocodisi, ecreTwka, JIHTBICTHKA, IICHXOJIOTiS, COIiOJIOTis Tomo. Pa3oM 13 BHHHKHEHHSIM
KOTHITUBHOTO HAIpPSMY JOCTII)KeHb MOBHUX (DaKTiB y JIIHTBICTUYHIM Haylll BUHUKAE IHTEPEC 1O
MOSICHEHHSI TIPOIIECiB, IO TOB’S3aHi 13 OTPUMAHHAM, 30epiraHHsM, HAaKOMUYEHHSM, 0OpOOKOI0 Ta
OpraHizalli€lo CTPYKTYp 3HaHb, B TOMY YHCIi 1 3 (JOpPMyBaHHSM TaKUX CTPYKTYp Y CBIZIOMOCTI
monunan. Lleit ke mepiog T'yMaHITApHOTO 3HAHHS BII3HAYAETHCS MEPEXOJIOM O HOBOTO THITY
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KyJIbTYypH, IO Ma€ Ha3By ‘“TIOCTMOJEPHI3M’, CBITOIJIAJHOIO OCHOBOIO SIKOTO BHCTYIAE 1POHIS.
OCKiTbKM 1pOHISI MOBHAa Ta HEMOBHA SBIISETHCS TOJIOBHUM PENPE3CHTAaHTOM TyMOPY Yy €MOXy
MOCTMOJIEPHY, 1I€ SABUIIE MOTPEOyeE AETATHHOIO BUBUCHHS.

AKTYaJBbHICTh TIPEACTABJICHOTO JOCHIIKEHHS TIOB’si3aHAa 13 3HAYHUM 30UIBIICHHSIM
1HTepecy AOCIHITHHUKIB 710 (heHOMEHY I'yMOpY, a TAaKOK OPIEHTALIEI0 Cy4YaCHUX MOBO3HABUMX CTYIIN
Ha JOCTIDKCHHST MOBHHUX 3aco0iB peamizailii TyMOpy SK BaXKJIMBOTO KOMIIOHEHTA JIOJICHKOTO
criyiikyBaHHs. He3Bakaiounm Ha Te, 110 KOTHITUBHA JIHIBICTHKA € JOCHUTh MOJIOJOI0 Taly33i0
MOBO3HABCTBA, BXKE ICHYE YUMAajao pOOIT MPHUCBAYEHUX IJOCIIIKEHHIO KOTHITUTHUBHOI TPHPOIN
TYMOpY, cepell IKUX ciij 3a3HauuTu podotu M. Mincbkoro, Y. @pas, B. Packina, Ta iH.

Sk BUSIBIAETHCA, 3a]TydeHHS METOAy (hpeiiMOBOro MOJETIOBAHHS JO3BOJIAE€ EKCIUIIKYBaTH
JIHTBOKOTHITHBHI MEXaHI3MHU YTBOPEHHSI TYMOPUCTHYHOTO €(DEeKTy Ta BUSBUTH iX 3aKOHOMIPHOCTI,
0 CTaHOBUTH MeTy JociikeHHA. (OO0’€KTOM TMpenCTaBiICHOro JOCTIIKEHHS BHUCTYIAIOTh
JIHTBaJbHI 3aCO0M YTBOPEHHS TYMOPHUCTHYHOTO €(eKTy B TBOpax Cy4YacCHOTO aHIJIHCHKOTO
nucbMeHHUKa-pantacra Teppi [lpartuera muknmy «Ilmackmii CBiT», 10 CIyryBajd MaTepiajioM
nocmikenHs. IIpeaMeToM aHami3zy € JIIHMBOKOTHITUBHUH MEXaHI3M YTBOPEHHS T'yMOPUCTHYHOTO
edekTy.

Crin Hacammepe] 3a3HAYUTH, 10 y 3apyODXKHIM JIHTBICTUIN ICHYIOTH pi3HI KOTHITHUBHI
Teopii KoMiuHOTO. OJHUMH 3 TEpPIIMX, XTO TOSCHIOE KOTHITUBHHM MEXaHI3M YTBOPCHHS
KoMmiuHoroedekry, € Teopis Oicouianii A. Kectnepa, Teopist ceManTHuHHX crieHapiiB B. Packina i
dbopmanibHa Teopis C. Atrapao. 3a A. KectiepoM, KOMIYHE € pe3yabTaTOM IMCUXIYHUX IPOIIECIB,
SKi Ha3uBalThbcsa Oicomianii, a HEOOXiTHOI0 YMOBOIO KOMIYHOTO € OiCOLIaTHBHMI HIOK, TOOTO
HEeCIO[IBaHKa. Y Pe3yJIbTaTi CKUJaHHS eMOIIiiHOoi eHeprii yrBoproeThes cmix [Koestler 1964]. 3a
B. Packinum, KomiuHe mojsrae y KOMOIHAIil JBOX CEMaHTUYHMX CILIEHApiiB 3a JOMOMOTOI0
nepeMukada. 3iCTaBJICHHS JBOX CIICHApPiiB BUKJIMKAE Yy CBIJIOMOCTI JIOJUHU OJHY 3 OIO3HIIIN:
pealibHe/HepeallbHe, 1CTUHHUIN/(hanpimBHi, MoxuHuBe/HeMoxumBe Tomo [Raskin 1986]. 3a
C. Atrappno, sikuii 0a3yBaBcsi Ha Teopii B. Packina, xkoMiuHE YTBOPIOETHCS 1 CIIPUHMAETHCSA 3a
eJIeMeHTaMu o1no3uiiii. KoMneTeHTHUI MOBeIb MOYXKe KOMIUYHE YTBOPUTH, 2 KOMIETCHTHUH ciryxad
— posmi3Hatu ioro [Attardo 1993].

I'ymopuctnunnii epekT BUHUKA€E MPH PANITOBOMY IEPETHHI TBOX HE3aJIEKHUX KOHTEKCTIB B
Touri Oicormiarii, KOaM JBa aOCOJNIOTHO pi3HI KOHTEKCTH TIOYMHAIOTh 3/1aBaTHCS HaM
acollIOBaHUMHU — TaK BHHHKAE€ KOTHITUBHUU [TMCOHAHC, KU KOMIIEHCYETBHCS PEAKIIEI0 CMIXY.
3riIHO KOTHITUBHUM TEOPIsM, HaIlla IMaM’ ITh 30epirae BiJIOMOCTI PO CBIT y BUTIISII CTPYKTYP, K1
B. Packin i C. Arrapno Ha3zBanu ckpuntamu. Ckpunm — 11e CTPYKTYpPOBaHUHM ONMMC TUIIOBHX O3HAK
00’exrta. B. Packin BBaxas, 1110 B OCHOBI T'YMOPUCTHYHOTO €(DEKTY JICKUTh 3ITKHEHHS] KOHTEKCTIB, a
HE MPOCTOTO MOBHHX 3MICTiB. BiqmoBigHO 110 1i€i Teopii ryMOpUCTUYHHMNA €(eKT BHHUKAE, SKIIO
MPUCYTHI TaKi YMOBHU: a) TEKCTy BJIaCTHMBa HECYMICHICTh, YaCTKOBa a00 MOBHA; 0) /1Bl YaCTHHHU
TEKCTY MPOTHJICKHI B IIEBHOMY CEHCI. TakuM YMHOM OyIb-SIKUI TYMOPUCTHYHUI TEKCT BKIIIOYA€E B
cebe emeMeHT HecyMmicHOCTi 1 enemeHT BupimenHs. Omnak B. Packin ta C. Atrapmo He
BpaxoByBaIX (DaKTOpP HECHOMIBAHOCTI, OCKUIBKH BBaXKaJIM HOro HECYMICHUM 3 1/1€€I0 OMO3MIIii
crenapiiB. Came ToMy y IIbOMY ITUTaHHI, Ha HaIly AYMKY HalO1IbII OOTPYHTOBAHOIO € TOUYKA 30PYy
M. P. XentyxiHoi, 3a SKOIO KOMIYHE IOPO/DKYETHCS CaMe€ 3a pPaxyHOK HECIOJiBaHOCTI
cemanTuyHUX creHapiiB [XKenryxina 2000].

Bararo nocmigHMKIB B pI3HHMX Taly3sX 3HaHHS (JIHTBICTHKH, Qinocodii, mcuxomnorii)
BUJIUIAIOTh HECMOMIBAHICTh SK BaXJIMBUNW YWHHUK, HEOOXIMHHWH 1Ji1 YTBOPEHHS KOMIYHOTO;
OCHOBHMM € MEXaHI3MOM Y IIbOMY BHIIQJIKy € HEBIIMOBIIHICTh OYiKYBaHOi CHUTYyaIlil BiTHOCHO
peanbHOI CUTYaIlii, 1o BiJ0YBA€THCSI, TOOTO OMUCYETHCS MOBHUMH 3aCO0aMH.

HeBinnmoBigHOCTI MOCTIHHO BUHUKAIOTh HAa PI3HUX eTamax MOBIECHHEBO-PO3YMOBOTO
nporecy. HeBiAMOBIAHICTE MK THM, IO MI3HAETHCS, 1 BXKE IMI3HAHUM CTBOPIOE MPOOJIEMHY
CHUTYallil0, Ha BUPIIIEHHS SIKOI CIIPsSMOBaHa pPO3yMOBA AISUIBHICTD JIIOJUHHU B Oynb-sKid, HE JUIIe
KOMiuHIM cutyarlii. HeBiAMOBIAHICTS 3yCTpi4a€ThCsl MPU 3iCTAaBIECHHI HUHIMIHBOTO CIPUHAHATTS 3
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BMICTOM I1aM’5ITi, @ TaKOX MpU MeTadopu3alii sk crnoco0i MUCICHHS MPO CBIT, IKa BUKOPUCTOBYE
panime 3100yTe 3HaHHS. HasBHICTH HEBIAMOBIAHOCTI — OOOB’SI3KOBUUM €JIEMEHT TEOpiH, IO
PO3MIISIIAIOTh KOMIYHE SIK po3yMoBHid mporiec. CydacHi BiTUI3HSHI JAOCHITHUKH MOTOJUKYIOTHCS 3
€0 AYMKOIO, Ta HAIMOJSATAIOTHCS, IO JOMIHAHTHOK O3HAKOI0 KOMIYHOTO € €(eKT OIIYKaHOTO
ouikyBaHHsT a0o iHKOHTpyeHTHOCTI [Camoxina 2012]. dns ycBiZOMJICHHS HEBIAMOBITHOCTI
MOTpiOHA AKTHBHICTH JIIOJCHKOI CBIJOMOCTI. BUXITHOI MOCHIIKOIO KOTHITHUBHHX TEOpId, IO
OIMHCYIOTh TIPOIEC MOPOPKEHHS KOMIYHOTO, € BH3HAHHS TOro (hakTy, IO KOMiYHE BHUHUKAE B
pe3yibpTaTi IEBHUX PO3YMOBHUX OMEparliil 1 nmepeadavae TBOPUMA XapakTep MHCICHHs [bomnupesa
2006].

OmauM 3 HaWOUTBII TOMIMPEHUX MIAXOAIB 70 PO3YMIHHS KOTHITUBHHX MEXaHI3MIB
MOPOKEHHSI KOMIYHOTO € (ppeiiMoBuil miaxin, 3anpornoHoBanuit M.MincekuM [Munckuit 1979].
IlenTpanpHe Miclle B JOCHIDKEHHSX 3aMHSIO MOJCIIOBAHHS 3HAHb IPO CBIT, HEOOXITHHMX IS
PO3YMIiHHS Pi3HHUX cuTyaliil. Po3ymiHHs neBHOi HOBOI cuTyalii 3BOANTHCS HacaMIiepes] 10 Cripoou
3HANTH B MaM ATI 3HAHOMY CHTYaIlif0, HAMOUIBII CXO0XY 3 HOBOIO. MU MOXXEMO OOpOOJISITH HOBI
JaHi JMIIE 3BEPHYBIIUCH 0 MaM’STi PO paHille HaKOMUYeHW nocBif. Lleit momyk rpyHTyeThes
Ha TOMY, IO CTPYKTYPH, SIKi 3aCTOCOBYIOTHCS i1 OOpOOKM HOBHMX JaHUX, aHAJOTIUHI THUM, IO
BUKOPUCTOBYIOTBCS JUIsl OpraHizaiii mam’ siTi.

M. MiHCBbKHUI 3ampOITIOHYBAaB CBOE IMOSICHEHHSI MEXaHI3My YTBOPEHHS KOMIUYHOTO €(eKTy B
TepMiHax QpeiimMoBoi Teopii. Ha iioro nymky, “3araqbHUM JUIs BCIX BUAIB T'yMOPY € HECHOJiBaHa
3MiHa (QpEMiB: CIIOYATKY CIICHA OMHUCYETHCS 3 OAHIET TOYKU 30Dy, a MOTIM HECIOAIBAaHO — JIs
YOro JOCTaTHbO OJHOTO-€JMHOTO CJIOBa — IIOCTa€ B 30BCIM iHIIOMY pakypci” [Minsky 1977].
TakuM 4YWMHOM, MOKHA 3asBUTH, 110, SKIIO BUKOPUCTAHHA (GpeiliMy KOHCTPYIO€ OUIKYyBaHHS, TO
HecnoAiBaHa 3MiHa (¢peiMiB (pedpelMiHT) OUIyKye KOHTEKCTHI O4YiKyBaHHsS, TOOTO 3 IOBHOIO
IT1JICTaBOI0 MOYKHA CTBEPKYBATH, 1[0 OCHOBOIO KOMIYHOTO €(DEKTY € OlITyKaHEe OYiKyBaHHSI.

Konu moBa ¥ine npo HecnofiBaHy 3MiHy (peiimiB abo pedpeiimiHr, MaeTbcsl Ha yBasi, 110
“cTukaroThes” ¢GpeiiMu, siki a00 30BCIM HE MalOTh CIUIBHUX TEPMiHAIIB, 200 MalOTh OJWHUYHI 1
HaifuacTime He HaliCTOTHIIII 3arajbHi TepMiHaTU (TOOTO poauHHi). [HIIMME cnoBamu, 11 ppeiimu
MOBUHHI BUKIIIOYATH BIJHOCHMHHM BKJIIOYECHHS. Y paMKax 3BHYAHHOI JIOTIKM Taki QpermMu
BBAXXAIOThCS HECYMICHUMH (BHHMKa€ anoriyHa curyais) [bonaupesa 2007].

3anydyeHHs: (pedMOBOrO MAXOAY 10 aHaIi3y TYMOpPY IOBENO, MmO €(eKT OIIyKaHOTO
OYiKyBaHHS Mae (ppeiiMOBUN MEXaHi3M YTBOPEHHS, SIKUH MOJIATae y TOMY, 110 BUAAJICHUHN 3 TaM’ ATi
¢bpeiim pokycye yBary ajgpecara Ha IIEBHIM CTEPEOTUITHOT cuTyarlii. Jlanmi, cniuparodnch Ha MOXKIIMBI
OUiKYBaHHsI aJipecaT BCTAHOBIIOE €Ki paMKH TOTo, IIO0 MOXKEe 4Yekaru Horo nami. Ha ocHoOBi
(dpeliMy agpecaT BHCYBA€ CBOI TIMOTE3H 1, BAKOPUCTOBYIOUH 1H(HOPMAIIiIO, 1110 MICTUTHCS y TEKCTI,
BHUBOJUTH CEHC BCHOTO (PparMeHTa TEKCTY, HE UEKAIOUM 3aKiHUeHHS yuTaHHs. [Ipu HaIXOoKEeHHI
HOBO1 iH(opMarii ampecaT mparHe o0’eaHatd i1 3 0OpaHUM 13 KOHTEKCTY CEHCOM. Y TIEBHHI
MOMEHT, Y MOBHUU JIAHIIIOT BBOJAUTHCS HECIIOAIBaHUI, HECHOPMATUBHUHN €IIEMEHT, 110 HE BiJIMOBIa€E
chopMOBaHOMY KOHTEKCTY Ta CYNepeuuTh TinoTe3i aapecara. BimOyBaeThcs pizka 3MiHa (PpperiMiB.
HecnoniBaHuii eneMeHT akTUBYE HOBUU (peiiM, aJleKBaTHUHM JUIsI HOBOI CUTYaIlil, B HACIIIOK YOTO
dbopmyeThes iHmA Tinore3a. [Ipuuomy, yuM OUIBII HECMOAIBAHOIO € THTEp(EpPEHIIisi, TUM Kpallle
OLIIyKaHE OYiIKYBaHHS BHpakeHo. BiTumsnsna nocmignuus A.€. bonaupeBa HOBOIUTH iCHYBaHHS
TppOX (PEHMOBUX MOJCNICH YTBOPEHHS KOMIYHOTO edeKTy a0o, 1HaKIIe KaKy4Hd, TPH BUIU
pegpetiminey [bonaupena 2006]:

1) Mogens A — wecnodieana 3mina HecnopioHenux petimie. el Bua pedperminry
BiI0OYBa€ThCSA TOJI, KOJIM y MeXaX OJIHOTO TOBIJIOMIICHHS 3HaXOISAThCS clioBa abo ¢pasu, 1o
aKTUBYIOTH JIBa HECTIOpITHEHUX (pperiMu, SKi IPH IIbOMY TNepeOyBaloTh y KOHTAKTHIN B3aeMoii. 3a
paxyHOK 1ojai0HOI B3aeEMOJii, a came mepexony Mk ¢peiimami, 110 He MarOTh MK COOOIO CIiIbHI
TepMiHaii, a0o0, SKIIO 1 MalOTh, TO Il CIHIJIbHI TEPMIHAIA HE € CYTTEBHMH, MOPYUIYETHCS JIOTiKa
3JI0pPOBOTO TITY31Y.

2) Mopens B — necnooisana 3mina gpeiimis, wo maroms cninohi mepminanu. g monens
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pearizyeThes 32 IPUHIUIIOM, TOAIOHUM 10 IPUHIIMITY B OCHOBI MONEPEIHBOI MO/IENl pedperMiHTy.
BiaminnicTiO € Te, Mo xo4a PpeiMu, MK SIKUMH BiIOYBAa€ThCSI B3aEMO/IISA, 1 HE € CIIOPIAHCHUMH,
MK HUMH BC€ XK € ICHYE 3B 30K, a cCaMe mepMiHal, SKAN € COUTbHUM JUTst 000X (periMiB.

3) Monens C — Hecnodisane Haxknaoanus ¢hpetimie. Monenb akTyalabHa TOi, KOJHU
CUTYAIlisl YU OKpEeMe MOBITOMIICHHS 00’ €IHYIOTh aKTHBOBaHI HECTIOPiIHEH1 (peiimMu, 1110 TTOPOIKYE
HOBUM CyMDKHHH OperiM. Sk y 1id, Tak 1 TOMEPEIHIX MOJENSAX CTYIMiHb ‘‘CIIOPiIAHEHOCTI”
0e3rmocepeIHbO BIUTUBAE HA CHJIYy KOMIUHOrO e(eKTy: YMM OUTbII BiAJaleHUMH € (perdMu, Mix
SKAMH B1IOYBA€THCS B3AEMOJIIsl, OAWH BIiJl OJHOTO, TUM MEHII ICTOTHUM € 3B SI30K MDK ITUMH
dpeiimamu, K pe3yibTaT JOCITAETHCSI €PEKT OIIYKAHOTO CIOAIBAHHS, 1, SIK HACHIIOK - KOMIYHUN
e(eKT.

Crix 3a3HaunTH, O BCl BUAU pedpeiMiHTy SBISIOTHCS KaTaji3aTopaMu Ui yTBOPEHHS
MEeBHOI MEHTAJIbHOI OMO3MIli Yy CBIIOMOCTI ajapecara. 30Kpema cepel HHUX MOKHA BHUIUTUTH
HACTYIIHI OMO3HUILIL: “‘Mmodiciuee-nemooiciuge”, ‘‘nociune-nenoziune”, “sucoke-nHuzvke” TOmoO. B
paMKax 3arpoTrIOHOBAHOTO aHAI3y MU CTaBUMO 32 METY BH3HA4YEHHS MOJIeil pedpeiiMiHTy Ta THITY
MEHTAJILHOI OIO3MIIi], IKa BUHHUKAE i1 YaC HHOTO.

B mexax mpeacraBieHoi pobotu mu posrsiHemo Moaeab A - HecmoaiBany 3miHa
Hecriopinnenux ¢peiimis (Puc. 1.1). Anami3 ABOX IHIIMX MOJENCH CTAHOBUTHME IMEPCIEKTUBU
MOJAIBIIIONO TOCTIIKEHH.

OTxe, MexaHi3M pedpeiimiHry HacTynHui: icHye O0’ekT A, criopigHenuit 3 O6’ekTom B,
ta O0’exkt C, cnopinnennii 3 06’ekrom D, To6TO Yy meBHOMY cenci A=B 1 C=D; y cranmapTHii
curyanii 3icTaBneHHs 1 ogHo4yacHe BuUKopucTaHHsA O0’ekTiB A 1 B i3 O6’ektamu C 1 D He €
IOLIIBHUM, a 00 1 B3aram HemoximBe, ToO0TO AZC, A#D, B#C, B#D. Y nganii Mogxeni
pedpeiiMiHry 3 METOI0 JOCATHEHHSI TYMOPUCTHYHOTO e(heKTy BiI0OYBAEThCS 3aMiHA OJJHOTO 00 €Kma
MIePIIOi TPYNH HA 00 €km APYTroi, TOOTO B pe3yabTari pedperiminry orpumyetbes A=C, A=D, B=C
abo B=D.

Pucynox 1.1
Mexanizm Hecnodieanoi sminu HecnopioOHeHux gpetimis

Ob0’exT A 06 ekT B Oﬁ’ER‘I C ?
cl- .

A=B ____Hecnopidnedi

(cnopioneHi) (cnopioneni)

| Pedpeiimiar

PosristHeMo 11eit MexaHi3M Ha MPUKIIaIax:

The Senior Wrangler is an amazingly fine example of a wizard, - said Ridcully. Got the same
urgent grasp of reality as a cardboard cut-out [Pratchett 2012, c. 225].

B nmanoMy mpukiani crocrepiraeMo TMOpIBHSAHHS dYakiayHa (“wizard’) 13 KapTOHHOIO
Bupizkorw (“cardboard cut-out”). Yaxnyn (06’€KT A) 32 CBOEIO MPHUPOIOIO € JIIOAUHOIO, TOOTO BiH
€ icmomoro (O0’ekt B), uumoch xuBuM; kapmouua eupizka (00’ekr C) y CBOI0O Hepry €
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npenMeroMm, ToOTO wHeicmomoro (00’ekT D), M030aBICHOI0 KHUTTS, TOOTO aKTYyali3yeThCs
MEHTAJIbHA OIIO3UIUA  “‘Moociuse-nemooxciuge”

ITix wac pedppeiiminry (Puc. 1.2) 3a paxyHOK NOpiBHSHHS Bi1OyBa€eThCs 3aMiHA 3HAYCHHS, 32
Kol vaxnyn (A) npupiBHIOETBCA 10 Heicmomu (D). TlogiOHe MOPIBHIHHSA HE € MOMJIMBUM 4Yepe3
fioro HepeasbHICTh, TAKUM YMHOM, BUKOPHUCTOBYIOUM JAHWH MPUHOM, aApECaHT HATSAKaeE, IO BiH
BBa)Ka€ aJipecaTa JIMIIE Mapoiero Ha yakiyHa. ToOTo 3MiHa cyTHOCTI uakayua (A) 3 icmomu (B) Ha
neicmomy (D) OpOIKy€e TYMOPUCTUIHHH €(PEKT.

Pucynox 1.2
Hecnooieana 3mina necnopionenux gpevimie. Onosuyis «<icmoma-neicmoma»
i3
HARIYH . KApPTOHHA BHpi3Ka .
(wizard) erals (cardboard cut-out) TICIOER
HARTVH ) Hé’C??qpi{}HeHI . l-.ap‘ro:una Bllplil.ﬂ
icToTa HeicToTa
Pedpedmiar

HAKRTVH
HeicToTAa

PosristHeMo 111e 0iMH MPUKITA]] HECTIOAiBaHOT 3MiHI HECTIOpiTHEHUX (peiimiB.
The heap swivelled and lunged towards the Bursar. The wizards backed away.

— It can 't be intelligent, can it? — said the Bursar.
— All it s doing is moving around slowly and eating things, — said the Dean.

— Put a pointy hat on it and it'd be a faculty member, — said the

Archchancellor [Pratchett 2012, ¢.198].

B ocHOBI HaBeneHOro mpHUKIALy peQpeiiMiHTy TeX JEeXKUTh MEHTalIbHAa OMNO3MIIs
“Mooicnuse-nemoxciuge”, TPOTE CTPYKTypa pedperMiHTy BiAPIZHAETHCS TOCIITOBHICTIO, KA Y
JTAHOMY BHUIIAJKy € 3BOPOTHOI0. A came: Mu MaeMo xyny eHow (“heap”) (A), mo € Heicmomoio
(B), 1 npogecopa Vuieepcumemy (‘“faculty member”) (C), sxuii € icmomoro (D). Ilim gac
pedpeiimiary xyny (A) TOpIBHIOIOTH 13 npogecopom  Vuisepcumemy (D), ToOTO 110
BimHOMEHHIO 110 O0’€KTY A crocrepiraerbcst 3aMiHa (peimiB, B pesynbTaTi sikoi xyna (A)
cipuiimaeThces K icmoma (D), 4uM 1 JOCSATa€ThC KOMIYHUN €eKT.

Haenemo iHmmi nmpukian:

— You can come into the house, if you like. For the evening. Not for the night, of course. |
mean, I don’t like to think of you all alone out here of an evening, when I've got a fire and
everything.

Bill Door was no good at reading faces. It was a skill he’d never needed. He stared at Miss
Flitworth’s frozen, worried, pleading smile like a baboon looking for meaning in the Rosetta
Stone [Pratchett 2012, c.106].

Pe¢peiiminr BinOyBaeTbcst Ha OCHOBI omo3umii ‘“‘gucoxe-nuszvke”: repoir bimn JIBep,
PENpPE3EeHTAHT 8UCOK020, TIOPIBHIOETHCA 13 MaBiaHOM (“‘baboon’), penpe3eHTaHTOM HuU3bKo2o. binn
leep (A) Buctynae sik icmoma pozymua (B), a nasian (C) — icmoma nepozymna (D). B nporeci
pedpeiiminary binn /[eep nabyBae puc nasgiany, T00T0 binn /leep (A) penpe3eHTYEThCA K icmoma
Heposymua (D), BHACHIIOK YOTO 1 BUHUKA€E MEHTAIIbHA OTO3HUIIIS “‘BuUcOoKe-HU3bKe




Hosa ¢inosoris

[Ipote, rymopucTuyHul eQeKT 0a3zyeThCsl HE JIMIIEe HA HECMOJiBaHii 3MiHI HeCHOpiAHEHUX
¢peiimiB, a i 3amydeHHi iHmUX ¢QpeimiB, a came ¢peiimy «3HAHHS», tepminanom sikoro
Buctynae Pozercekuii kaminb (Rosetta Stone) - TpaHiTHAa IUIMTH 3 BUOMTHMHU Ha Hi TpboMma
IICHTUYHUMHU 32 3MICTOM TEKCTaMH, JIBa 3 SKHUX HaIlMCaHI CTapOETUIIETCHKOIO MOBI 1 OJIMH
JTaBHBOTPEIHKOI0  KOWHE, po3mudpyBaHHS  SKUX  CTal0  KJIIOYeM s PO3YMIiHHSA
JTABHBOETUTIETCHKOTO 1€pOTIi(PIYHOr0 MHUChMa. HASBHICTH HEPO3yMHOI ictotu (“‘baboon’), mopsn 3
MPUKIIAZOM BHCOKOIHTEIEKTYaJbHOI PO3yMOBOi [HisuIbHOCTI JroauHU (Rosetta Stone) yTBOpIO€
TYMOPUCTHYHHH €eKT.

Po3rnsiHemo 1me o1H MpUKIaL:

— And you stick a stake in them to make sure they don’t get up again.

— With garlic on it, - said the Bursar.

— Well, yes. I suppose you could put garlic on it, - the Senior Wrangler conceded,
reluctantly.

— I don 't think you should put garlic on a good steak, - said the Dean. Just a little oil and
seasoning.

— Red pepper is nice, - said the Lecturer in Recent Runes, happily [Pratchett 2012, c.36].

Pedpeiimiar peanizyeThcst MUIIXOM KajlaMOypy, OCHOBAaHOTO Ha OMOHIMII ciiB “‘stake” (A),

o Mae “xin” (B), ta “steak” (C) “Oigpumerxc” (D), ki cmiBnagarTh 3a 3By4aHHAM [stelk], TOOTO
ABISAIOTECS oMooHamu. Y wil curyanii ocoOy, Ha SKi XOYyTh BHKOPHCTAaTH OCHKOBHMH KiJ,
BB@)XAIOTh BaMIIIPOM, SIKI 3a TIOBIP’SIM € BPa3JIUBUMH JI0 YAaCHHUKY, TOMY 1 CITIBPO3MOBHUKH
BUPIIIYIOTh HAMACTUTH KU1 YaCHUKOM. Y TOM e 4Yac OJMH 13 MOBLIB CIpuiiMae CloBoO “stake” 3a
oMo(oH “steak’”, mo 30MBa€ 3 MAHTEIUKY IHIIUX JIO/IeH 1 Oyye XuOHUM JaHIor y niano3i. To6To
mig yac pedpeiMiHry Ha KOTHITUBHOMY piBHI BiOyBaeThCsl 3aMiHa 3Ha4YeHHA ‘‘stake” (A) 3
cnopimaeHoro ¢Gpeiimy “xin” (B) Ha HecmopimHeHui dpeim “Oihumerc” (D), 1m0 NpU3BOAUTH
710 MEHTAJIBHO1 OTIO3UIIIT “7102iuHe-HelociyHe”, TUM 1 JOCATAEThCS KOMIYHUHN e(DeKT.

Y HacTymHOMY TpHKJIaAl B OCHOBI aHTHTpajarlii Ha MOBHOMY PIBHI IOJISTAE OMO3MUILIS
“nociune-nenoziune” Ha KOTHITUBHOMY PiBHI:

— Well, the heart of it all is this cam shaft, — said Simnel, gratified at the interest. — The
power comes up via the pulley here, and the cams move the swaging arms — that’s these things —
and the combing gate, which is operated by the reciprocating mechanism, comes down just as the
gripping shutter drops in this slot here, and of course at the same time the two brass balls go round
and round and the flatting sheets carry off the straw while the grain drops with the aid of gravity
down the riffling screw and into the hopper. Simple [Pratchett 2012, c.155].

VY naniii cutyarii coctepiraeThCsi KOHMIIKT PiBHIO 3HaHB: KoBajdb Hed Cumunen (A), mo €
MaicTpOM y KOBaJbCTBi, BXKMBA€ LTy HU3KY npodeciiiHux TepMiHiB (pulley, cams, swaging arms,
combing gate, reciprocating mechanism, gripping shutter, flatting sheets), CBITYUTb TIPO BUCOKULL
pisenv komnemenyii (B) y naniii chepi. ['epoii HaMaraeThCsi MOSICHUTH MPHUHIMN [1i KOMOalHY
Cmepmi (C), y IKOTO HU3bKull pidensb 3uanb ma komnemenyiu (D) y moniGHOMY peMecsi, a TOUHIIIe
3HaHHS MPO KOBAJILCTBO Y HHOTO B3arami BiACyTHI. B mpomeci pedpeiimiary Cuepms (C) orpumye
gucoxkuti pieenv 3HaHb (B) y KOBaNbCTBi, IO HE BIAMOBiNA€ MIACHOCTI, TOOTO BiIOYBa€ThHCS
HECIO/[IBaHa 3MiHa HeCTopigHeHuX ¢peiMiB, BHACHIIIOK YOTO BHHHKAE MEHTAJbHA OIMO3UIIIS
“nociune-nenoziune”, MO MPU3BOIUTH 1O YTBOPEHHS TYMOPUCTHYHOTO €EKTY.

OTxe B pe3yJabTaTi MPOBEIACHOTO aHANI3y MOYKHA CTBEP/XKYBATH, IO OJHA 3 XapaKTEPHHUX
pHUC Cy4acHOi aHTJIOMOBHOI (paHTACTHYHOI MPO3M €MOXU MOCTMOJIEPHY € ipoHis. IpoHis BucCTynae
3aC000M YTBOPEHHS TYMOPUCTHYHOTO €QeKTy, SKMA Ma€ TEeBHUN KOTHITUBHUM MEXaHI3M.
3amydeHHsa Teopii QpelMiB Ta iHTepHpeTalliss Mpolecy yYTBOPEHHS T'YMOPHUCTHYHOTO e(eKTy sK
HECITOIBaHO1 3MiHI HECTIOPITHEHUX (PPEHMIB J103BOJISIE MMOSCHUTH TIPUPOAY BUHUKHEHHS TYMOpY, a
caMme Horo yTBOpEHHsI SIK HACNiJOK CUTYAIlil IHKOHIPYEHTHOCTI Ta HECYMICHOCTI (h)peiiMiB 3HaHb Y
JOJICBKIN cBimoMOCTi. dpeiiMoBa MOJIeb HECMOAIBaHOT 3MiHI HECHOpiTHEHUX (perMiB 3amydae
Takl MEHTAIbHI OMO3MULIIL, SIK ‘“‘Moorcause-nemoocause”, “nociune-nenoziune’”, “sucoke-nuszvke’”, 1Mo
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Ha MOBHOMY PiBHI peani3yeTbCcsi TAKHMH MOBHHMH 3ac00aMu, K ipoOHis, KagamMOyp, aHTUTpajaiis.
IlepcniekTHBHM TIOMATBIIOTO JTOCHIKEHHSI CTAHOBUTH aHAJ3 IHIIUX MPOAYKTUBHUX KOTHITHBHUX
MoJIesIel YTBOPEHHSI TYMOPUCTHYHOTO €eKTy B CydacHiil aHIJIOMOBHIN (paHTaCTHYHIiH Mpo3i.
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IMAGE SCHEMAS IN CONTRASTIVE LINGUISTICS: THE CASE OF CONCEPT
EDUCATION IN ENGLISH, FRENCH, UKRAINIAN AND RUSSIAN LANGUAGES

The study focuses on the lexical representation of the concept EDUCATION in the English, French, Ukrainian, and Russian
languages. The concept under analysis is verbalized by the key nouns education, éducation, oceéima, obpaszoeanue and their
derivatives. The objectives of the study are to establish the mental structures of human cognition that underlie the concept
EDUCATION in English, French, Ukrainian, and Russian and to compare the language means of representing the concept
EDUCATION in the languages under analysis. Materials used in the present research include data retrieved from English, French,
and Russian language corpora, newspapers and magazines, books by English, French, Ukrainian, and Russian authors. Conceptual
analysis is the method used to establish the mental structures of human cognition that underlie the concept EDUCATION in English,
French, Ukrainian, and Russian.

Human understanding of the abstract phenomenon of education is based on repeated behavioural or experiential patterns known as
image schemas. The research showed that the representation of the concept EDUCATION relies on the similar set of image schemas
in the languages under analysis. In English, French, Ukrainian, and Russian conceptualization of EDUCATION is based on the
image schemas PROCESS, OBJECT, CONTAINER, and PART — WHOLE. The image schemas are either named directly (image
schema PROCESS) or manifest themselves in the types of relations or attributes associated with a certain image schema. For
example, image schema PART-WHOLE represents concept EDUCATION as a component in the bigger structure or an element that
can be modified.

Quantitative analysis was allowed to establish that the significance of individual image schemas varies across languages under
analysis. In English and French languages there is a tendency to emphasize the procedural component of education. It is evident in
the fact concept EDUCATION relies on image schema PROCESS that allows speakers to transfer experience gained through
perception and motor bodily function to high-level cognition. In Ukrainian and Russian languages the effectiveness or results of
education are important for the conceptualization. In Ukrainian and Russian languages image schema OBJECT became the basis of
representation the concept under analysis.

Key words: Contrastive analysis, Cognitive Linguistics, image schema, conceptualization, concept.

Beasea A. B. O0pa3-cxeMu y KOHTpACTHBHiW JiHrsicruui: anamis konumenty OCBITA B auriiiicbkiii, ¢gpanunysbkii,
yKpaiHcbkiii Ta pociiicbkiii MoBax. CTaTTIO NPHUCBSIYCHO 3iCTaBHOMY aHaji3y 00pa3-cxeM, sKi Pelpe3eHTYIOTh YSBIICHHS PO
OCBITY B aHaji30BaHUX MoOBaX. JlOCHIIKYIOTBCS CTPYKTypa, HAlOBHEHHs Ta LULIXM BepOaiizauii ysBICHb HpPO OCBITY B
PI3HOCTPYKTYPHHX MOBaxX. AHalli3 TEKCTOBHX (PPAarMeHTIB, y IKUX 00’ €KTUBOBAHO 00pa3-cxemu, 3acBiguuB, mio koHuent OCBITA B
aHrIiichKiil Ta (paHIly3bKiii MOBax CIIMPAETHCS 00pa3-CXeMy mpouec, a B yKpalHChKii Ta pOCIChKil MOBax OULIBII HPOIYKTHBHOIO
BUSIBWIIACh 00pa3-cxeMa 00’ekm.

Knrouosi cnosa: konmpacmueHha AiHegicmuKa, KOHIMueHa AiHegiCmuKka, KOHYenm, o6pas-cxemd.
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